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Peppi A 
I. — Bém khuya tró'i thanh bién lang. 
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Ó lính tùng chính à trên tàu lướt giữa 
vời khơi, mênh mông những nước với 
trời, dem khuya thinh lặng, lúc ấy chanh 
lòng nhớ tưởng những gì ? Thương cha 
nhớ mẹ, nhớ vợ con, nhà cửa, nhớ bà 
con thân hữu, nhớ quê kiêng, làng nước 
xóm diéng. Bâng khuâng giữa dòng bién 
ea: trên trời xanh, dưới nước МЕс, ngàn 
dám mênh mông, không biết xày mặt 
phía nào mà ngóng voi quê nhà, kéo lòng 
thiết tha thương nhớ. Chỉ biết từ rày môt 
bước một xa, lòng muốn lui, mà máy tàu 
cứ bước tới. Đi đã mày đêm ngày, qua 
miền xa nước lạ rồi, khác trời khác bién 
roi; làm sao về dàng thắm mot hồi cho 


phi lòng thuong nhớ? Thiet thi vo 


phuong, nhung mà cüng có phuong: xác 
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tuy xa läm rồi, mat cách mấy ngàn trùng 
rồi, mà lòng gần lắm. Không gần sao mà 


bóng chốc thấy mình ở một bên cha те, 


thân bang; thấy nhà cữa vợ con do, lang 
diềng đó. Càng nghĩ đến, càng như thấy 
hình đạng, nghe giọng nói. Ngoài con 
mắt chẳng thấy ai, mà trong lòng trong 
trí thấy hết mọi kẻ thân thuộc lang điềng 
trong một khuynh khắc mà gặp đủ mặt 


thắm hết mọi noi quen biết. Té ra cái xác | x 


nàng né, mà lóng tri thanh khinh, le làng 
den thé : chóp tir Bóng nhäy qua Täy, tir 
Nam vé Bác, coi dà mau kíp, mà trí khón 
ta suy lường lại càng lanh kíp quà hon 
bội bội. Mới nghiệm rõ cài chữ linh tánh, 
sách rằng : nhơn linh, vâl xuân. Lại rằng : 
nhon vi van våt chi lĩnh. Loài người có 
tảnh linh, con người ta linh, loài vật thì 
ngu xuân. Thong sáng khôn ngoan, thiêng 
liêng ấy là đó. Nên gọi người ta có hồn, 
hồn khôn, ấy là linh hôn. Cái trí hay suy, 
cải lòng muốn, thương hoặc ghét; cải tài 
nhớ, tài tưởng tượng: ấy là những tài 
năng trí hoá của linh hồn. 
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ll. — Con người ta làm chủ muôn vat. 


Biết con người ta có ves linh, có linh 
hồn, biết suy lý, là biết phải biết chẳng, 
biết hiếu với cha mẹ, biết giữ nghĩa với 
vợ chồng, biết thương yêu conc ài, biết hoà 
mục với bà con, biết kính nhường vai 
trên, thuận hoà với dưới, biết thiết nghĩa 

với bậu bạn, trên trung với vua, dưới 

thương giúp ke đồng bang; déu hay thi 
gắng làm, đều dữ thi xa lánh, ay lương 
tàm thiện tành, ai ai cũng dêu biết như 
vậy. 

Thu vặt nó chỉ biết đói thì tìm ăn, khát 
tìm uống, đau thì kêu la, muốn ngủ thì 
nằm ngủ, nào nó có biết suy lý, hon thiệt 
phải chăng là gì đâu ? Tập nó sao, thì nó 
quen vậy ; hạp hơi nào thì chịu theo hơi 
йу; tanh loài nào làm việc gi, thì cứ tanh 
loài ấy mà làm; không tự ý cải doi di 
được, chỉ nhờ người ta sửa đương cho nó 
mà thôi. Cho nên nhờ con người ta có trí 
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ngày càng hay, càng thay con người linh 
tanh khác xa loài vat. Mới biết chức phan 
người ta trôi xa lắm, loài vật làm tôi 
người ta, mà người ta làm chủ quản trị 
nó. Chỉ những người không nghĩ mình 
có linh hồn thiêng sang, cứ ở u mé, chi 
biết làm tôi kiềm ăn do doi, kiểm uống 
đỡ khát, mac đỡ lạnh, ngủ đỡ met, như 
loài súc vật, làm như thế thì con người 
nö khác chi thú vật, v ichang nhìn biết 
tảnh linh đã phú cho mình. 


III. — Con người ta nhó' co lính hôn 
mà làm quân tưởng, làm thầy 


trong thiên ha. 


Con người biết suy thấu lý trong trời 
đất, thông suốt có kim, thì làm nên quản 
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tưởng, thay day ca thiên hạ. Biết tu cải. 


tài nang trong linh hon, trí học cho cach 
vật cùng lý, biết thâu các lề cao sâu trong 
trời đất, biết tảnh loài vật mà sử dụng; 
biết tảnh con người ta mà dùng cho nên 
công việc, ở cho trúng đạo lý nên bậc 
nhơn hiền, hễ đạo cao long hồ phục 


những loài thủ đữ cũng phải kiêng sợ, 


những vật khói nhiên, vô tri vô giác, như 
đất núi, sông biên, cũng phải chịu phép. 
Cũng bói có linh hôn mới dáng vậy. Tuy 
loài vât ngu xuân khói nhién, xem tuông 
khó tri, mà còn dé, sánh với long người, 
thilóng nguói càng rât dói khó tri. Vát 
nzu xuán tap cho có phép, tap lau nó cüng 
thuần, vi no chi tri nhứt lộ, tập quen bé 
nào, nó giữ theo bề ay; còn lòng người 
phan trac không thường, phục do roi 
đó ; phan ma người thiệt dao đức: thánh 
hiền, trị nó cũng thành phuc được. Sach 
nho gọi là bậc quản tr. Người thu qué 
sàn đã, tưởng đâu quan tử là một loài gi 
rièng ra trên đời, siuh ra đã thành quan 
tử; vì thường thầy cha làm người văn 
nhơn, thì con cũng cỏ hay chữ, 
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Ма đó là tai cha chú hay lo cho con 
cháu theo doi nghiệp nha, phụ truyền tử 
kế; chó như ai cho con chau di hoc cho 
thông lý, cho biết phải chàng, thì cũng 
phải nên, miễn cho bền chí học hành, giồi 
mài trí khôn, rắn he tánh hanh, thì một 
mau một lầu, thường thì cing nên người 
quân tử. Vì ai cũng có linh hồn, đủ trí 
khôn trí nhớ, trí tưởng tượng, đủ mà học 
xét suy lường, có kẻ lanh tót hơn, có 


 nguói cham chap, học lầu nhớ lầu thông, 
mà dày dặn giôi mài cho đến khi toà, thi 


cũng nên thông thái. 

Ai cũng có ý biết muốn, biết thương, 
biết ghét, hê chuyên ý muốn lập than, 
thương wa đều phải, ghét cha đều trái, 
học mà tập cho chuyên, thì cũng phải nên 
nhơn hiền. Ay bat luận bac nào, tứ dàn 
tứ thú, ai cũng co tanh thiêng, học xét tap 
tanh cho lim, thi sao cüng làm nén quan 
tướng, nén bậc lam thay trong thiên ha. 
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iV; — Con người ta biết dàng Chúa 
Са trên troi dưới đất. 
Linh hồn sáng suốt hiệu những phép 


thiên văn địa lý, cũng bỡi so sánh suy 
lường lỷ sự, toán biết độ số, nghiệm xét 


mach đất, ấy là những lý tự nhiên, rồi lay - 


đó mà suy, thì biết có Bang sinh thanh 
muôn vật, Chúa té cầm quyền quan tri 
trong trời đất, nuôi dưỡng gìn giữ moi 
loài. 

Dưới đời nầy chỉ thấy có loài người có 
linh tanh, khôn khéo lam, làm nên công 
xào xem lạ lùng, như tàu lặn, tàu bay, 
điện báo không có dày đánh tin tức lựng 
lung giữa trời, trước mới bày điện bao 
đánh theo dày, thì cũng đã lạ kỳ, rày lại 
điện báo không đây ; trước thầy tàu hoà 
xe hoả, nghĩ đã tột xào ; rày xem tàu bay 
tàu lặn càng quá хао. Nhung mà đó là 
nhờ có vật dùng, có trí hoá trong trời đất 
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và làm nén, tuy đã Шеп nhiệm mà sánh 
mới một сау có, một con kiến thi có le the 
kiến mon may ấy càng điệu nhiệm muôn 
phần ! Kìa ở đầu dưới đất nảy lên một 
thi, dàn dần lớn lên sum sê, tró bông kết 
trái, có hột đề làm giống sinh sinh sản 
sản. Ban đầu cái tráng nhỏ nhít, nó ra 
không biết cài chi, lầu lầu thành hinh cou 
kiến. Mà vật càng nhỏ nhít như sợi rêu, 
con mat, càng khéo hơn nữa. Huong cti 
những vật càng mon mày, nhờ kính hiền 
vi mới thấy, lại càng vi diệu bội phần. 
Phương chi đêm khuya lắng lề giữa vời 
khơi, xem lên trời oai vọng, bắt lòng trí 
mình kinh sợ, thấy khí xanh xanh bao 
phủ lấy mình; hoà trời sao ánh oi nhấp 
nhới búa giáng kbáp bốn phương trời. 
Biên са ménh mông, bằng lang rộng dai; 
khong thay dau la bờ bài. Т rong long bat 
ngát, bat hỏi ai dà dung gầy nên công 
cuộc thê nầy ? Khi ở trên đất tưởng đất 
đã rộng, núi đã cao, rày giữa biên với trời, 
mới biết trời cao bién rộng. ông cuộc 
dường-ấy, àt dáng dung nên thì có trí 
khôn ngoan, co phép mầu nhiệm chừng 
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nào, chàng nhüng là trói là bién, là dät 
là nüi, mát minh thäy dó, mà con mát 
troi mat tráng các ngói tinh tú muón 
muón ngàn trüng, cóng cuóc cà bàu trói 
lön lao cao röng biét bao nhiéu ; àt Däng 
dung nén các công cuộc ấy khôn ngoan 
phép tác chàng có cüng. Ai mói xem qua 
dai cuóc, thi linh hón dà suy biét có Bàng 
lao hoa, dung nên muon vật là Đức Chúa 
Trời. 

Mà B. C. Troi đã dựng nên mọi våt, 
thì chàng có dáng nào lớn lao quyền 
phép hơn Người nữa. 

Ngưòi là Dang Tự hữu, boi mình hằng 
có vậy từ trước vô cùng, chẳng có đức 
nào tốt lành mà Người chẳng có, bèn gồm 
no mọi sự lành trọn vẹn vô cùng. Vậy 
mới dung nên cuộc trời đất tôt lành lớn 
lao khéo léo đường ấy. Mà trong mọi loài 
dưới tròi nầy, dau loài nào vật nào lớn 
lao, xinh đẹp, khéo léo muc nào, cũng 
con thua loài người ta, phần xác từ đầu 
mặt tay chon đến mät tai mũi miệng, 
trong thì tam tiêu, lục phủ, ngủ tạng, sắp 
đặt ý tử càn xứng khôn khéo biết là bao 
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nhiều ; xác dã vậy lại sind cho linh hón 
thiéng sáng, mói hiéu ly su mà biét có 
Chüa trói dàt tbieng liéng sáng làng vo 
cùng ; — có vat nào та biết đến Ð. С. 
Troi dang ? 

Kia con nguói có linh hón, mà chang 
biét linh hón minh, thi chàng biét có В. 
C. Troi, huóng là xuän vat làm sao hiéu 
dang tanh thuân than mau nhiém Chua. 
Vi lẽ gì ma chán chi người thong minh 
bên Nho không nhìn biết có Chúa cho 
han, không rõ về (ánh thiêng liêng trọn 
tốt Chúa cho bàng đờn bà con nit bên đạo 
nhìn biết B. C. Trời chắc chan ro ràng 
lam. Vì bên Nho khong ro về linh hồn 
mình, chỉ biết cài xác mình có tánh linh 
biết được việc ở đời này đó thói. Cho nên 
nói rang: ai có thấy Chúa đâu mà biết 
rằng có ? Như nghiệm lý cho hàn thì nén 
hoi lại rằng : cải lòng, cái trí mình có hề 
thấy bao giờ mà biết rằng có ? Chẳng qua 
nghiệm xét mình hay suy lý, hay nhớ 
mạy, hay tưởng tượng, hay thương hay 
ghét, thường ngày có vậy thì biết trong 
mình có trí có lòng, Ấy trí lòng mình 
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khóng phai thuán thàn nhu B. C. Trói 
dáng, mà minh khong khi nào thay, huong 


chi Chúa thiêng liêng vô cùng, thi mat 


thịt thấy sao dang? Ấy là nhờ biết minh 
có linh hồn, nhờ linh hồn là tỉnh thiêng 
mà biết thánh tính PB. C. Trời cao trọng 
vò cùng. Tuy khong thấy B. C. Trời mà 
thường thầy công cuộc Chúa làm nên ; 
nghiệm đến trong minh minh, cho đến 
cuộc cả trời dàt, cho đến những vật tế vì 
nhỏ nhít, liền phải xưng rằng: có Đấng 
thượng trí phép tắc vô cùng dựng nên 
mới có. 


a) paanan 


V. — Con người ta eó linh hón thi 
biết tho’ phượng B. C. Troi. 

Biết D. C. Trời sinh thành muôn vat, 
quản trị gin giữ mọi loài, thì là việc tri 
tri, bièl suy xét việc đời, nhung ma cũng 
chưa phải là việc linh hồn, chỉ biết được 
chừng ày mà thói; chính việc linh hồn 
còn phải biết khàm phục mến mộ B. C. 
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Troi. Vì linh hon có tri khôn mà suy biết, 


mà lại có lòng mà khàm sùng kinh mén. 


Hé đã biết B. C. Trời là dàng sinh dựng 
nên loài người ta, sinh nên trời đất cùng 
mọi vật cho ta đặng dùng, thì phải nhìn 
B. C. Trời, là Đăng thượng phụ là cha ca 
loài người ta. Kìa ta lấy trí mà suy, lúc 
cha me chưa sinh ta ra, thi ta có ở dau ? 
Vốn xác ta chưa có, mà hồn cũng chưa 
có. Phải chi dà có hồn, thì ta còn nhớ 
mot hai truyện chi trước luc ta chua sinh. 
Thiét thi thuo ay khong có ta, nhó phép 
Chua cho cha me sinh mói có. — Cha me 
thuở trước cũng vậy, ông ba trước nữa 
dẫn lên đến tiên tó xưa kia cũng như ta, 
trước khong sau mới có. Cac dàn các 
nước đều có lời truyền lại rằng: trước hết 
có hai ông bà làm gốc làm tô sinh hạ con 
cháu, mà truyền ra cho có loài người. 
Hai бас bà ấy cũng phải có hôn có хас 
như ta, cüng chẳng có phép chi mà sinh 
ra mình dàng, vì trước thì chưa có. Không 
có thi tự mình mà có ra sao dáng? At 
phải nhờ B. C. Trời là dáng tự hữu, dä 
sinh dung nén, cüng phú tanh cho ma 
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truyền sinh thiên hạ. Vậy truy lại thì 
chung qui cũng boi phép mot Chua sinh 
dung nên cả loài ta ; dàa Bóng-Tày-Nam- 
Bac dàn nào cũng là con B. C. Trời là Cha 
cả. Ta hiếu phụng song thần ta vì công 
sinh công dưỡng, thì thậm phải rồi ; mà 
ta còn phải kính thương song thần cha 
mẹ, song thân ông bà, cố tô cùng các tiên 
nhơn trước nữa, thì cũng phải rồi, vì là 
gốc cội dòng ta; nhưng mà suy cho thầu 
lý, thì một B. C. Trói đã sinh dựng dưỡng 
nuôi gìn giữ hết mọi đời tiên to sấp xuống 
cho đến mình ta cùng con chàu ta về sau : 
Đấng sinh thành dưỡng duc ấy chẳng 
dang cho ta phụng sự men mộ hon là ông 
bà cha mẹ ta sao? Hãy lặng lặng mà 
suy công ơn Đẳng ấy biết bao nhiêu ! Có 
đâu cha mẹ muốn sinh ai thì sinh, muốn 
con nào sóng thi sóng hay sao? Kia 
thường nghe ai cũng nói trời cho sinh 
con, troi cho nuói, cho sóng, cho sire 
khoẻ. Ai cầu con cũng cầu với trời, con 
đau ốm thì van vải với trời cho lành cho 
mạnh, cho có của mà nuôi, cho nên thần 
nên người. Ca ngày liên đêm, dau dau 
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cũng có Ке kêu rêu van үйі với trời, chu 
xin khần nguyện với Chúa. Bên ngoại 
rằng Trời, bên đạo rắng Chúa, đường như 
trời với Chúa cũng một ngòi, mà trời là 
khí xanh xanh có mặt nhựt mat nguyệt 
cùng tỉnh tú, eó khi thấy mây mưa, đồng 
tố gió bão. Trời ấy là vật có hình, không 
со linh tanh gi; tuy xem tốt đẹp lớn lao 
dễ sợ, mà thua con người ta có linh hồn. 
Chữ rằng: nhơn vi van vât chỉ lĩnh. Vậy 
vạn với vật xuẫn nhiên, thì là lầm, vì đã 
rằng ngu xuẫn, thì biết chi mà phù һб? 
Chỉ có một Đẳng dựng nên trời đất muôn 
vật có phép phủ trì cứu giúp. Đăng đã 
sinh thành mới có quyền phép vô cùng 
cho sao được vậy; lại có lòng lành vô 
cùng, thương các loài dà dung nén hon 
cha me thương con cài ; lại thông minh 
vô cùng, biết thương thể nào là phải, giúp 
thể nào là nên, thì thương giúp hộ trì 
mới nên công nên việc. 

Suy cho đến lý như thế, mới biết ta 
phải tôn kính cảm mến B. C. Trời trên 
hết moi dàng, moi loài. D. C. Trời là dáng 
trước sau hang có, mà ta ng@yéh là 
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khong; B. C. Troi là tron tôt tron lành, 
cao cà phép tac vô cùng, ma ta thì hư hen 
dot nat, dau mót may löng ta cüng khong 
biết làm sao cho dáng, nhờ Chúa cho sống 
thì ta sống, mà khi phải chết, dẫu ta làm 
sao cũng cbết, phép tắc quyền cả ở đời 
nầy không làm cho ai sống thêm một 
phút. Ay nên ta phải tôn kính B. C. Trời, 
là Đấng chi tôn vô đổi. Khi ta còn là 
không, mà Chúa sinh ta cho có khiến ra 
cho cha mẹ triu trớm dưỡng dục ta, sinh 
có khí trời cho mà thở đề nuôi phế, sinh 
lúa thóc chim cả rau ràng mà nuôi tì vị, 
dưỡng khí huyết, sinh thuốc men cho mà 
chữa bịnh tật, sinh có thầy dạy về, có vua 
quan nhà nước mà cai trị; ày là những 
ơn chung khắp cà và thiên hạ đều phải 
cám mến hết lòng ; hà dễ nhờ những ơn 
lớn lao dường ấy mà quên bỏ sao cho 
phải nghĩa. Và lại làm người ở đời ai cho 
khỏi gặp con gian nan hiềm trở, nhờ ai 
cứu cho tai qua va хау? Aiai cho khỏi lúc 
ngặt nghèo túng rối? Nhờ ai cho bi cuc 
thái lai? Ai mà chẳng đến lúc lập thân 
lập nghiệp ? Nhờ ai cho làm nên nấu 
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chín? Kë khong xiét nhüng khi ta bièt stre 


Тос ta khong sao cứu minh dang ; mà cũng 


chẳng biết nhờ cay vào dau ở dưới đời. 
Hề cùng cực thì kêu van đến trời, nghĩa 
là kèu đến Chúa, mà đến lúc trong lòng tủy 
biết ơn Chủa thì lại làm ngơ giả điếc. Té 
ra chưa được như ý, thì xoắn vó khẩn 


cau, mà được roi thì lú lấp vong ân. 


Ay lòng người den bac thé ấy mà Chúa 
còn thương, con giúp từ xưa đến ray, at 
từ nầy dà tủy lại biết ơn sinh thành bảo 
toàn dưỡng dục, thì phải phượng thờ 
cảm tạ chớ hề quên. 


VI. — Có linh hồn thì biết eó D. C. Trời 
thưởng lành phạt dir. 


Linh hồn biết phải biét chẳng, biết 
lành biết dir. Biết phải, biết lành thì phải 
làm ; biết chẳng, biết dữ thì phái lánh. 
Thú vật là xuần nó chẳng biết phải biết 
chẳng, không biết dü biết lành, thì nó 
khong làm lành lành dữ được ; vậy mà 
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_viéc lành nào mà chẳng dus chàng 
__ trừ việc dû nào mà chẳng phạt. Mà thưởng 
phạt có hai thê: một là thưởng phạt tạm 
tạm vậy, đề mà khuyên răn cái người làm 
lành làm dir buc thường vay; hai là 
thưởng phạt cho thang phép cho dang 
công dang tội kë nhon lành, người quai 
ac. Khac thé nhu phép doi nay, nha 
nước thưởng bạc tiền chức phầm, hoặc 
phạt giam bắt vạ, đề khuyên quan dân lập 
cong, {ri đứa hoang dàng biếng nhac ; 


` cũng cho khi công cao đến đổi phải 


thưởng tước công hầu truyền tử lưu tôn, 
hoặc tội nặng phải đày chung thân, hay là 
phải giết, thi B. C. Trời cũng chẳng phải 
là chỉ phạt cực khó tai nạn ở đời, hay là 
thưởng giàu có thạnh lợi đời nầy một 
buôi mà thôi, đến chết B. C. Trời còn 
thưởng cho hưởng phước đời đời, hoặc 
phạt cho khốn nạn vỏ cùng. 

Bói vì linh hôn là linh tanh không doi 
khat, dau đớn gì như xac mà chết đi 
dàng; chỉ có một phép Chúa muốn hủy 
diệt di, thì phải tiêu tan ; nhưng mà Chúa 
chẳng lë hủy diệt linh hồn ta đi; hé ở 
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việc thưởng phat dành lai đời sau khi 
chét doan, thi linh hón cón sóng, khóng 
liêu di như giống giác hồn trâu ngựa; 
linh hồn sống mà hưởng phước hay là 


chịu phạt đời đời. 


Vã lại xác nầy tuy chết rồi sau hoà nên 
bụi đất; nhưng mà nghiệm lại cho chỉ lý, 
thì làm lành làm dir © dời chẳng một 
minh chi linh hồn làm, tuy linh hồn là 
chính chủ, nhưng mà xắc cũng có đồng 
phần trong đều lành đều dir; miệng nói, 
tay làm, tai nghe, mắt thấy, nói làm việc 
lành ; mà nói làm, nghe, xem quay quả, ау 
chẳng là xác phù đồng đều dir sao? Huong 
là lắm lúc linh hồn chìu theo làm dữ cho 
sung sướng thạnh lợi cho xác; cũng lắm 
thuở хас phải chịu cực mới được lánh 
dir làm lành ; vậy không lé xác chết hoài 
mà không dự vào thưởng phạt; àt cũng 
eó ngày xác sống lại với hồn mà dàng 
sướng hay là chịu cực dói đời. Luận đến 


ly như thế, thì biết о đời không chi có 


một việc lết bết làm ăn đủ ngày fT bira, 


- eó đồ che than mà sống với vo con mấy 


năm đó mà thói. Nghi làm vậy, thi van 
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vỏi hẹp hòi, không dáng chức phân đấng 
làm người có tính thiêng thông sảng. Đã 
nghe rằng thân sau lành dü có thưởng 
phạt đời doi, không phải là việc gi choi 
đâu; bèn là đều quan hệ lắm. Nhu có 
thiét nhu vay, mà minh khóng sàng mà 
nghe gians ly mà suy cho củng, thì nö 
liều mình mất thưởng, mà mắc phạt khốn 
khô muôn đời sao ? Thiệt việc nầy mà 
nói phứt lông sao cho phải? Việc hơn thiệt 
vĩnh viên đời đời mà không lo suv xét đề 
mà lo thần sau, thì khôn hay là dại ? Vậy 
phải gang mà suy. Giả như việc đi tang 
chỉnh, chỉ nghĩ về một việc quan hệ đời 
nầy, mà trai khôn thì suy tính, bàn với 
cha mẹ bà con có bác, bàn với anh em 
bạn hutu, lang diéng lang nước. Ban cho 
đến ly cho đành bụng nên đi, chẳng nén 
đi, lo di tinh lại rôi bé nào mới dinh. Mà 
dó là viéc cóng danh, viêc làm án, muôn 
cũng nén, không cũng chó, mà còn phải 
ba liệu bảy lo, mới ra người có trí có lòng.. 
Huong chi việc пау là dai quan hé vô. 
cùng, thi chó kha bó qua, kéo đến khi 
chét rói mà mäc phat thi khóng phuong 
gi cho khói. 
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VIII. — Có linh hồn mà không nhìn 
biét eó D. C. Trot thi toi áy nang lam. 

Trí khón suy ly, lién biét phài có B. C. 
Troi dung nén muôn vật. Khong lé tự 
nhién ma co vay. 

Bên Nho rang: lu nhiên nhi nhiên. 
Mình dot nát mới nghe qua, thì tưởng là 
các thầy nghè, thầy khóa nói vậy có nghĩa 


lý gì cao sâu, nghe khoẻ trong tai làm ; tự 


nhiên nhi nhiên, có trời có đất là tự nhiên 
thuở đầu đến rày thường có vậy, mà có 
trời có đất thì tự nhiên tró sinh muôn loài 


_ muôn vật, như tuc noi: < Già sinh tật, đất 


sinh có », có lạ gì? Chữ « tự nhiên nhi 
nhiên », nghĩa đen là ; «bói vậy mà vậy ; » 
thiệt là héu hảo, vô lý sự: trời đất co độ 
lớn lao, co trí không ai hiéu cho cùng, mà 
tự nhiên vô cớ mà có ra vậy! Cũng như 
con nit chọc nhau, hỏi sao mà chơi? Đứa 
kia rằng: tại vậy mà vậy. Tại sao mà ăn ? 
Tại vậy mà vậy. Tại sao mà ngủ ? Tại vậy 
mà vậy. Ấy nghĩa lý chi vậy ? Cũng như 
nói: tại chơi thì chơi, tại ăn thì ăn, ngủ thì 
ngủ. Tự nhiên nhi nhiên, vốn ý nghĩa như 


- 
af: 
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nậi hữu bồn mat, lề ay khang cao ky a 
bên dao con nit mới có trí khôn, liền nghe 
biết có Б. C. Trời là cán bón moi loài. Vày 
thi ai ai cüng dé nhin biét có Chúa sinh 
thành, mà ke khóng muon nhin biét D. 
C. T. ay là muón cuong Iy, khong chiu 
nhìn Đấng sinh ra minh cùng t6 tién 
minh mà the phuong, thi là dai that hiéu, 
không có tâm tinh, vong ân bội ngai, tol 
ау đáng đứng đầu trong thập ас; cứ vay 
cho đến chung thân, thiệt là nám ác. Ngày 
nào cũng thấy trời đất muon vat. thay 
mình có tài có tri; Au là cũng có tưởng 
tó1 ai sinh cho có, sao mà có ý làm lo, doi 
đến bao giờ mà nhìn biết kính thờ cho 
phải đạo làm người ? Át là đến chết mắc 
tội ấy thì dàng phạt đời đời. 

Ôi! người đời sao vô tâm vò tình đến 
doi ау! Biếng nhac chỉ một bnoi mà phải 
khốn đời đời, mất phước vò cùng, thiệt 
là vô tâm. Trên đã loi với Chúa, dưới lại 
hai cho minh muon kiếp. Mà vốn việc 

chẳng khó gi, không phải tại không biết, 
muon thì một chap một hôi dà xong việc 
mà lợi vô cùng. Đời nầy ai mà chẳng cầu 


28 Vi nhơn dàng làm người 


cho dàng phuóc, cäu cho khoi hoa, khäp 
пој ai cüug kêu rêu cầu cứu, mà chang 
chịu khàm sùng cầu cứu với Chúa sinh 
thành, chỉ bung lung van trời vài đất 
cùng những vì nọ vì kia, là loài khối 
nhièn, xuân nhiên, vô tri vô năng. Sao 
chẳng nhìn biết mà khần nguyện Chúa 
lần mân vò cùng. Người liền phù trì cho 
phần hồn phần xác đời nầy an thửa phận, 
đến sau lại đặng vê chầu chực Chúa 


thanh nhàn vui vé chẳng cùng, ấy chẳng 


lợi lắm sao? Nhơn vì những việc hai vô 
cùng, ich lợi vô cùng, mà bên ngoại 
không biết, không lo cho nên những dàng 
bên dạo suy thấu dao, thì thương tiệc 
cầm lòng không đậu, bèn bó quê nhà cha 
mẹ bà con, bo đời nầy mà quyết chỉ tu 
hành, qua các nước xa xưôi mà giảng 
đạo. Thuở nhà nước nghiêm cẩm truy 
tim bat giam cùng giết di nữa, mà cũng 
đành băng vời trèo non lặn suối mà tìm 
người ngoại de day cho biét Chúa cà trời 
đất mà thờ phượng cho đặng nhờ ơn 
giúp đỡ đời nầy, qua đời sau hướng 
phước vui vé vô cùng. 
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IX — Có linh hồn thì biết cải 
quá tur tân. 

Có linh tánh tbi có trí biét lói bièt phài, 
lại có lòng ưa đều phải, ghét đều lỗi, mà 
nhứt định muốn cải quả tự tàn: muốn, 
không muón, cũng tự y minh, cho nén 
sách mới khiến mình cải quá tự tân. 
Phải mà người ta xuàn độn như thú vật, 
chi tri nhứt 10, quen dang nào cứ dàng 
ay, cải chira không được, thi sách dau có 
khiến ta cải quá tự tân ? Lại có chữ rằng : 


thủy nhon од quá, hữu дпа tắc cái. Vay 


ở đời ăn thua nhau mót chữ cài. Tánh 
loài người vốn lành, ai cũng có lương 
tam thiện tanh ; nhung vì có xác hay: më 
vui chơi tuc tom như cầm thú, lại boi 
tập tục bắt chước thói хац, thì dán dần 
lớn lên chừng nào, hư hốt chừng ấy : cho 
nên ai cũng có lỗi, nó nhiều thì it, ai cùng 
phải cài thói хап làm đều tốt, mới nên ` 
con người. Mà không có thỏi tục nào xấu 
hơn là thói làm ngơ chàng biết đến Dang 
sinh dựng nên ta, cùng dựng nên trời đất 


LA | 
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nguoi tri ly, khón ngoan, at chiu viêc 
minh phải mà theo, minh phải lấy các lý 
mình đã suy phục, mà giang giải cho bà 
con nghe đầu đuôi cho thấm ý vị; như có 
ai chấp mê, chẳng kẻ lý sự gì, cứ ghét việc 
theo đạo mà can giản, hoặc ai có ý chi 
nữa, thi trong bà con minh cũng biết rồi, 
thi mình cứ lo việc mình; ада cha me 


chú bác tộc trưởng anh em cũng không 


chịu thuởng chịu phạt thể cho mình 
được. Việc đạo là chính việc riêng mỗi 
người, ai có thân này; việc đời còn có 
nghe ba con làm cha rôi nhờ bà con cứu 
giúp một đôi khi là họa, con việc đạo nếu 
nghe bà con mà lỗi đạo, thì có nhờ bà con 
cứu giúp gì dáng? Chỉ nhu nói rang: theo 
đạo thì bất hiểu với ông bà; thì là nói bày. 
Hé làm lành lánh dữ, cải quà tu tàn, thì 
là đại hiếu, chớ có sao mà thất hiểu ? Ông 
bà chưa biết đạo thì chưa theo, như mà 
rò biết đạo là phải, àt cũng phải, theo. 
Ong bà mình có dau vô tâm đến đôi nghe 
giảng việc dao D. C. Trời mà không hièu 
biết phải thờ phượng Dang sinh thành 9 
Co dau ông bà hay chấp mé, biéng nhac, 
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khién con düng cài quà tu tàn; ai mà 
muón cho con biét déu phai thi düng 
làm, thäy dà làm lac cüng cir theo. Dàu có 
cha Ong nào khién con theo déu quay, 
như cha làm nghề gian ас trôi cho con 
làn theo, thi con có nén theo chàng? 
Co chữ : fam niên vô cai w phu chi 
dao. Lai có càu : phu cru bal cong dat 
thiên. Trong sach cắt nghĩa làm sao? Hé 
dao cha nghia là nhirng déu chí khi cha 
cham giữ, cham làm ; mà phải đạo lý, thi 
con phải voi làm trot đời, chẳng phải 
chỉ trong ba năm mà thôi. Mà nếu đều 


cha cham làm, đàng cha theo trước là 


quấy, là chưa trúng đạo lý, thì cho dẫu 
một ngày cũng chàng nén làm theo. Còn 
như phụ cừu là kë giặc đã giết cha mình, 
thì con phải báo thù cho cha mà giết thang 
giặc ay đương giữa trận, mới phải đạo lý. 
Có phép nào đi theo tư thủ tw oán của cha 
mà giết, mà hại người ta khi vô sự; là 
nghịch phép nước. Cha nào mà ưng cho 
con phạm quoc pháp phạm tội sát nhơn 
thiêu gia, đề cho con mắc tội gian ác thì 
làm sao ? Giả như cha đi kiện cáo với 
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X. — Có linh hôn thì xét biết loài 
người bị vật dục che lấp làm lành 
lánh dir không chuyên được. 

[Làm người ai chẳng muốn làm lành 
lánh dir, nên bậc nhơn hiền ? Nhưng nghĩ 
lại mà xem, không mày kẻ nhon hiền, 
không ai trọn bề đạo đức. Vốn người sinh 
ra tành lành muốn làm lành, thấy ai làm 
lành thì ưng, mà mình thì chẳng làm đặng 
mày khi. Muốn khiến người ta lánh dữ, 
та mình lại hay làm quấy. Ước muốn môt 
đàng, ăn làm một nẻo. Sao väy.? Sách đạo 
chép rằng : vốn thuở tŠ tông mới sinh ra, 
thì bồn tính nhon lành, trí khôn minh 
тап; mà bởi đã pham linh Chúa một lần, 
thì hồn ra tối tắm, xác ra yếu đuổi, sinh 
con chau dàn dan càng mê man quày quá, 
một đời một hư. Ày goi là tội to long 
truyền ; cho nén B. C. Trời nhon từ vô 
cùng chàng muốn cho cả và loài người 
ta phài phat, thi Chúa xuöng thé làm 
người mà cứu chuóc, cùng ban on cho 
loài người dáng chuyên làm lành lánh 
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dir. Nguyén D. C. T. là mót Chüa, mà có 
ba ngói, ba ngói cüng mót Chüa, mót linh 
mót phép uhu nhau, ba ngói báng nhau, 
mà ngôi thứ hai lấy xác cùng linh hồn 
như ta, sinh ra bỡi Đức đồng trinh Maria, 
đặt tên là Giégia nghĩa là cứu thế, đã chiu 
nan chịu chết mà phat ta B. C. Trời vì tội 
lôi thiên ha, cùng chuộc lai moi on phước 
dà mat vì tội tó tông, lại dạy dó loài người 
biết cải quá tự tàn. 

Vậy kẻ giữ đạo thành tâm, thì mới nhờ 
on B. C. Giégia má giữ trọn bé đạo đức. 
Cho nên ta thấy bên đạo, có nhiều người 
nhon dire, củng thi làm doan làm phước, 
hay thương con kẻ khó, nuôi trẻ mồ. côi, 
thang thuốc cho kẻ tật nguyền, dạy đỗ con 
nit biết hoc hành, giữ nét na dire hạnh; 
ton công, tốn của không biết bao nhiêu 
cũng không tiếc. Lai nhiêu nguoi bỏ nhà 
di tu trót đời làm lành làm phước. Nhiều 
đăng đi giảng đạo, dạy dó thiên ha cho 
biết có một Chúa ba ngôi, dựng nên trời 
đất muôn vật, hay thưởng lành phạt đữ, 
— có D. C. Giégiu ra đời chuộc tội cho 


thiên hạ, người ta có linh hồn chẳng hay 
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